
 
 

PL Zraszacz do trampoliny 
 
ZAWARTOŚĆ ZESTAWU 
Wąż 12 m, Przełącznik, Opaski zaciskowe 44 szt., Dłuższe opaski 
zaciskowe 5 szt., Końcówka rotacyjna, Profilowana rurka, 
Przełącznik do końcówki rotacyjnej, 
 
Przed użyciem produktu proszę zapoznać się z instrukcją obsługi 
oraz przestrzegać zawartych w niej zaleceń bezpieczeństwa. 
 
UWAGA!  
Nie dokonuj żadnych zmian w konstrukcji produktu ani żadnych 
innych modyfikacji. Korzystaj z produktu tylko zgodnie z 
informacjami zawartymi w niniejszej instrukcji. 
Trzymaj urządzenie z dala od dziecka, gdy jest w użyciu.  
Montaż powinien być przeprowadzany przez osobę dorosłą. 
Używać tylko pod nadzorem osoby dorosłej. 
Noś buty do wody podczas zabawy, aby uniknąć poślizgnięcia.  
Unikać użytkowania przy silnym wietrze. 
Intensywność przepływu wody można kontrolować poprzez 
regulację ciśnienia wody.  
Osoby przebywające w pobliżu w trakcie użytkowania sprzętu należy 
uprzedzić o ewentualnych zagrożeniach.  
 
Zachowaj szczególną ostrożność w obecności dzieci.  
Opakowanie produktu nie jest zabawką – istnieje ryzyko uduszenia. 
UWAGA! NIEBEZPIECZEŃSTWO ZADŁAWIENIA! Małe części. Nie dla 
dzieci poniżej 3 roku życia. Zwrócić się o natychmiastową pomoc 
lekarską w przypadku połknięcia lub dostania się części do dróg 
oddechowych. 
 
INSTRUKCJA MONTAŻU KOŃCÓWKI ROTACYJNEJ 

1. Zamontuj wąż ze złączem męskim w nakrętce rury kolankowej. 
2. Zamocuj rurę kolankową i wąż do głównego słupka trampoliny 

za pomocą opasek.  
3. Zainstaluj zawór wlotowy wody na drugim końcu węża i podłącz 

wodę.  
 
Zraszacz obrotowy jest zainstalowany na złączu elastycznym, kąt 
zraszania można regulować, prędkość obrotowa jest wolna, gdy kąt 
wynosi 90 stopni, prędkość obrotowa jest szybsza, gdy kąt ma 45 
stopni.   
 
INSTALACJA MONTAŻU WĘŻA ZRASZAJCEGO 

1. Ułóż wąż wokół trampoliny. Upewniając się, że otwory do 
rozpylania są skierowane do wnętrza trampoliny. 

2. Zamocuj wąż zraszający wodę i trampolinę za pomocą opasek. 
Nawlecz opaski i zapnij je. 

3. Włącz kran powoli, wyreguluj ciśnienie wody, upewnij się, że 
przepływ jest wystarczający, aby pokryć całą trampolinę, i już!  
Możesz cieszyć się zabawą w wodzie. 

 
Uwaga: 
- Montaż będzie łatwiejszy z pomoc drugiej osoby. 
- Bardzo zalecane jest używanie jak największej ilości opasek 

zaciskowych, ponieważ im więcej jest opasek, tym mniejszy 
ciężar będzie nosił każdy punkt po napełnieniu go wodą i 
przedłuży to żywotność twojej siatki. 

- Możesz użyć dużych opasek zaciskowych, aby przymocować 
złącze przełącznika do głównego słupka trampoliny. 

- Wlot wody węża zraszacza jest zainstalowany w pobliżu 
zraszacza rotacyjnego, aby wspólna rura wlotowa wody mogła 
być przełączana w celu kontrolowania dopływu wody i 
ciśnienia.   

Uwaga: 
- Ciśnienie wody roboczej powinno być mniejsze lub równe 0,4 

MPA. 
- NIE WOLNO gwałtownie włączać węża zraszającego, aby nie 

uszkodzić rury. PRAWIDŁOWYM sposobem jest włączanie węża 
zraszającego delikatnie i powoli, co wydłuża jego żywotność. 

- Podczas włączania przełącznika przepływu wody, proszę 
przekręcić go w zakresie 45* w przypadku pęknięcia rury 
wodnej. A ciśnienie wody można regulować, gdy rura zacznie 
rozpylać wodę. 

 

EN Trampoline Sprinkler 
 
CONTENTS OF THE KIT 
12 m spray type, Switch, Tie wrap 44 pcs, Longer tie-wrap- 5 pcs, 
Rotation sprinkler, Bent pipe, Swith+connector 
 
Please read the instructions and warnings carefully before use to 
ensure your safety and satisfaction of this product. 
 
CAUTION!  
Do not modify the product structure or any other components. Any repairs 
should be done by the manufacturer's service technicians. 
Always use the product in line with the instructions in this manual. 
Keep it from child while the device is in use.  
Assembled by an adult. 
Use only under adult supervision. 
Wearing water shoes while playing to avoid slipping.  
Avoid its use under strong wind conditions. 
Water flow intensity can be controlled by adjusting the water pressure.  
Inform any by standers about the hazards occurring when the device is 
used.  
 
Be extremely cautious when children are around. 
The product packaging is not a toy, it poses a risk of suffocation. 
WARNING! CHOKING HAZARD! Small parts. Not for children under 3 
years old. Seek immediate medical attention if the small parts are 
swallowed or inhaled. 
 
ROTATION TYPE ASSEMBLY MANUAL  

1. Install the hose with the joint of male end in the nut of the bend pipe. 
2. Fix the bend pipe and hose to the main pole of  the trampoline with 

ties.  
3. Install the water inlet valve at the other end of the hose and connect 

the water.  
 
The rotating sprinkler is installed on the flex joint, the sprinker angle can 
be adjusted, the rotation speed is slow when the angle is 90 degrees, the 
rotation speed is faster when the angle is 45 degrees.   
 
TRAMPOLINE SPRINKLER HOSE ASSEMBLY MANUAL 

1. Pave the hose all around the trampoline. Making sure the spraying 
holes face inside the trampoline. 

2. Fix the Water Spray Hose and the trampoline with ties. Thread the ties 
and fasten them. 

3. Turn on the faucet slowly, adjust the water pressure, make sure the 
flow is enough to cover the entire trampoline, and there you go!  You 
can enjoy your water fun. 

 
Note: 

- It would be easier if you could get help from another person inside of 
the net. 

- It is highly recommended that you use as many as possible ties 
because the more ties there are the less weight each point is going to 
bear once it's full of water and it will extend the life of your net. 

- You may use the large cable ties to attach the switch connector to the 
main pole of the trampoline. 

- The water inlet of the sprinkler hose is installed near to the rotation 
sprinkler so that a shared water inlet pipe can be switched to control 
the water supply and pressure.   

Notice: 
- The operating water pressure should be less or equal to 0.4 MPA. 
- Do NOT switch on the Water Spray Hose sharply to avoid harm to 

the pipe. The CORRECT way is to switch on the Water Spray Hose 
gently and slowly which extends the working life of the Water Spray 
Hose. 

- While turning on the water flow switch, please turn it within 45* in case 
of a burst of water pipe. And you can adjust the water pressure when 
the pipe starts to spray water. 
 



 
 

  
GWARANCJA 
Sprzedawca w imieniu Gwaranta udziela gwarancji na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej na okres 24 miesięcy od daty sprzedaży. 
Gwarancja na sprzedany towar nie wyłącza, nie ogranicza ani nie 
zawiesza uprawnień Kupującego wynikających z Ustawy o prawach 
konsumenta. 
WARUNKI GWARANCJI 
1. Reklamacji i gwarancji podlegają wyłącznie wady ukryte powstałe 

z winy producenta. 
2. Gwarancja będzie respektowana przez sklep lub serwis po 

przedstawieniu przez klienta: 
- ważnej czytelnie i poprawnie wypełnionej karty gwarancyjnej z 

pieczątką sprzedaży oraz podpisem sprzedawcy, 
- ważnego dowodu zakupu sprzętu określający nazwę i adres 

sprzedającego, datę i miejsce zakupu, rodzaj produktu (w 
przypadku zakupu na odległość, karta gwarancyjna jest ważna 
wyłącznie na podstawie dokumentu zakupu - paragon / faktura), 

- reklamowanego towaru lub wadliwej części. 
3. Reklamacja zostanie rozpatrzona w terminie do 14 dni od 

momentu zgłoszenia wady przez Klienta.  
4. Wady fabryczne i uszkodzenia ujawniane w okresie gwarancyjnym 

będą naprawiane bezpłatnie w terminie nie dłuższym niż 21 dni od 
daty dostarczenia towaru do sklepu lub serwisu. 

5. W przypadku konieczności sprowadzenia części z importu okres 
realizacji naprawy gwarancyjnej może się wydłużyć o czas 
niezbędny do jej sprowadzenia jednak nie dłużej niż o 40 dni. 

6.  Gwarancją nie są objęte: 
- uszkodzenia mechaniczne i wywołane nimi wady, 
- uszkodzenia i wady wynikłe wskutek niewłaściwego z 

przeznaczeniem użytkowania i przechowywania, niewłaściwego 
montażu i konserwacji, 

7. Gwarancja nie ma zastosowania w następujących przypadkach: 
- upływu terminu ważności, 
- dokonania przez klienta samodzielnych napraw i modyfikacji z 

użyciem nieoryginalnych części, 
- gdy powstała wada wynika z nieprawidłowej instalacji lub na 

skutek nieprzestrzegania zasad prawidłowej eksploatacji 
opisanych w instrukcji obsługi  

- użytkowania innego niż użytkowanie domowe, 
- uszkodzeń powstałych w transporcie. 
8. Duplikaty karty gwarancyjnej nie będą wydawane. 
9. W ramach gwarancji klient ma prawo żądać następujących 

rodzajów świadczonego bezpłatnie zadość uczynienia: 
- naprawy produktu, 
- wymiany produktu, 
- obniżenia ceny, 
- rozwiązania umowy i pełnego zwrotu poniesionych kosztów. 
10. W przypadku dostarczenia brudnego produktu serwis 

może odmówić jego przyjęcia lub też na koszt klienta za jego 
pisemną zgodą dokonać czyszczenia. 

11.  W przypadku pozytywnego rozpatrzenia reklamacji 
sprzętu objętego gwarancją, sprzęt zostanie naprawiony / 
wymieniony na nowy lub zostaną klientowi zwrócone pieniądze. 
Koszty transportu towaru do klienta pokrywa serwis producenta. 

12.  W przypadku odrzucenia reklamacji gwarancyjnej, klient 
otrzyma szczegółowe uzasadnienie podjętej decyzji oraz w 
terminie do 14 dni od momentu przekazania decyzji, sprzęt 
zostanie odesłany do klienta na jego koszt. 

WARRANTY 
The Seller, in the Warrantor's name, offers warranty in the territory of 
Europe for 24 months following the sales date. 
The warranty for the sold product does not exclude, limit or suspend the 
Customer's rights under the Consumer's Right Act. 
WARRANTY TERMS AND CONDITIONS 

1. The right to complain and the right to warranty cover solely the 
inherent defects being the manufacturer's fault. 

2. The warranty will be accepted by the shop or the service centre only 
when the customer submits: 

- a valid, correctly filled-in warranty card with the sales stamp and 
seller's signature; 

- a valid proof of equipment purchase, specifying the name and address 
of the seller, date and place of purchase, product type (for home 
shopping, the warranty card is valid solely based on the purchase 
document, i.e. a receipt/invoice), 

- the product complained against or a defective part. 
3. The complaint shall be investigated within 14 days after the defect is 

reported by the Customer.  
4. Any manufacturing defects and damage disclosed in the warranty 

period shall be repaired free of charge within no more than 21 days 
after the product is delivered to the shop or the service centre. 

5. If it is necessary to import any part, the warranty repair period can be 
extended by the time required to import it, though no more than by 40 
days. 

6.  The warranty does not cover: 
- mechanical damage and defects caused by it; 
- damage and defects resulting from incorrect use, inconsistent with the 

designed one, and storage, incorrect assembly and maintenance; 
7. The warranty does not apply in the following circumstances: 
- expiry; 
- repairs and modifications carried out by the customer themselves 

using non-OEM parts; 
- if the defect results from the incorrect assembly or the failure to 

comply with the correct use principles specified in the user manual; 
- use other than household use; 
- damage in transport. 
8. No duplicate warranty cards will be issued. 
9. Within the warranty, the customer is entitled to demand the following 

types of free remedies: 
- product repair; 
- product replacement; 
- price reduction; 
- termination of the agreement and complete reimbursement of 

expenses incurred. 
10. If a soiled product is delivered, the service centre may refuse to 

accept it or may clean it at the customer's expense and at their 
consent in writing. 

11.  If the complaint for the equipment covered by the warranty is 
admitted, the equipment shall be repaired / replaced with new one or 
money will be reimbursed to the customer. The cost of the product 
transport to the customer shall be borne by the manufacturer's service 
centre. 

12.  If the complaint under the warranty is rejected, the customer 
shall receive a detailed justification of the decision made and the 
equipment will be sent back to the customer, at their expense, within 
up to 14 days after the decision was sent. 

 
 
KARTA GWARANCYJNA / WARRANTY CARD 

Nazwa artykułu 
Product name 

Pieczątka i podpis sprzedawcy 
(Nie dotyczy w przypadku zakupu na odległość.  
Patrz Warunki gwarancji pkt.2) 
Stamp and signature of the seller 
(Not applicable to remote purchases.  
See Warranty Terms and Conditions, section 2) 
 

Data sprzedaży 
Date of sale 

Kod EAN 
EAN code 

 

 
PRODUCENT Morele.net Sp. z o.o. al. Jana Pawła II 43b, 31-864 Kraków, Polska NIP: 9451972201, KRS: 0000390511 
MANUFACTURER Morele.net Sp. z o.o. al. Jana Pawła II 43b, 31-864 Cracow, Poland TAX ID: 9451972201, National Court Register: 0000390511 
Wyprodukowano w Chinach / Made in China 


